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తా॥ _బహ్యా, మ హేశ్వరుడు, కుమా రస్వామి, దేవేందుడు 
మొదలగు దేవతలు నీ (తివిక్రమానతారము మొదలగు దివ్య చరితములను 
స్తోత్రము చేయుచున్నారు. బృహస్పతి చేరువలో దినవద్ధి (పంచాంగము) 


చదువుచున్నాడు. ఓ శేషాచలపతీ! నీకు సుప్రభాత మగుగాక. 
శో ఈషతపుల్లిసరసీకుహనారి కేళ 
గ్ర రోగా 
పూగ్యదుమాదిసుమనోహర పాళికానామ్‌ । 
ఆవాతి మందమనిలః సహా దివ్యగం ధై; 
శేషా ది శేఖరవిభో తవ సుపభాతమి i ౭ 
కీళ్ల * ఉం ఆ అని మ ఇర అడ 5 ఇ 
టీక :_ ఈషక్రపుల్ల, సరసరుహా, నారికేళ, పూగద్రు 
సూది, సుమనోహర, పాళికానాం = కొండెముగా వికసించిన 
తామరలయొక్కయు, కొబ్బరి. పోక మొదలగు చెట్ల మొక్క. 
ne) 
మిక్కిలి మనోహరములై న మోపులయొక్కయు, దివ్యగంధై 8 
సహ = దివ్యమైన సరిమళములతోగూడి, అఆనిలః = గాల, మం 
చం = మెల్లగా ; ఆవాతి = వీచువున్నది. శేషాద్రి శేఖరనిథో = ఓ 
'శేషాచలపతీ : తవ = నీకు ; సుప్రభాత ౦ = సుప్రభాతము (అగుగాక 
లా! కొద్దిగా విచ్చిన తామరపూవుల యొక్కయు, కొబ్బరి, పోక 
మొదలగు చెట్ల మనోహరములగు మోవుల యొక్కయు, దివ్య వరిమళ 


ములతో గూడి, గాలి మెల్లగా వీచుచున్నది. ఓ శేషాచలపతీ: నీకు 
స్మువభాత మగుగాక. 
లో ఉన్మీల్య నేత్రయుగము త్తమ మపంజరఫాః 


పా(త్రావశిష్ష | కదరీఫలపాయసాని | 


అ 
భుకా సలిలమధథ కెళిశుకా; పఠంతి 
ఆంిస) 
ది 


శెనా శేఖరవిభో తవ సు[పభాతమి il లా 
బీద. ఉతమ స 


౦జరసాః = (శేషములి న పంజరము 
అ (a థి యా 

లందున్న ; కేళికుకాః = [క్రీ రముంచబడిన చిలుకలు ; నేత 
యుగం = రండు కనులను ; గ్‌ ల్య = నాగుగా తెఅచి ; పాత్రా 
వశిష్ట కవళీవల పొాయనశాని ని = ప్శాతయందు ఆరగించగా మిగిలిన 
న. పాయుసముళ ఎయు కురా శ ధు ఖని; సనీల౦ = 
విలాసముగా ; పఠంతి = పాడువున్నవి, శేష్మాద్రిశేఖరవిథో = 
వేంకటాచలపతీ : తవ = నీకు: స్ముపవాత౦ . ee 


pl dg 
v Y . న (వ వూ 
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ములకు బంధువైనవాడా ; శ్రీ శ్రీనివాస ! = పూజ్యురాలైన లక్ష్మీ 
దేవికి De ns జగదేక దయైక సింధో = జగమునం 
దంతటను (జగత్తుకంత టికి Wma: వెన (ఒక్కడ వేయైన) 


దయాసమ్ముదుడా ; (శీ) దేవకాగృహ భుచాంతర దివ్యమూ ర్రే : = 
ఇదా దారీ ఆ లో 


లక్ష్మీ దేవికి నివాసమైన భుకాంతరము ( వక్ష a చేత నునోహార 
మెన యార్నతి గలవాడా; శ) వేంకటాచలపతే = ఓ సంపద్యు క 
లు (ఈ జరి 
చేంకదాచలపతీ ! తవ=నీకు; సన్ముప్రభాతం = స్ముపభాతము 
(ఆగుగాక 


తా॥ (శ్రీమంతుడవగు నో వేంకటాచలపతీ : కోరిన వరములనెల్ల 
నొసగువాడవు. సకలలోక చాంధవుడవు. పూజ్యురాలగు లక్ష్మీ దేవికి 
నివాస్తానమైనవాడపు. జగత్తులో నీవే దయానిధివి. లక్ష్మీదేవికి నివాన 
మగు పెన్నురముచే మనోహరమగు మూర్తిగలవాడవు. స్వామీ: సీకు 


సుపభాత మగుగాక. 


శ్రీ సె స్వామిపు ష్కరిణీయందు మునుగుటచే, నిర్మలమైన దేహము 
గలవారె ; న కోరువారగుచు ; హార 

యా ఇ 9 
విరించి, సనందనాద్యా! = ఈఃశ, (బ్రహ్మ, సన౦వనాదులు ; వర 
వేశత్రహతో త్రమాంగాః =( ద్యారపొలకులచే ) (శేష్టములైన “పేము 
బెత్తములచే గొట్టబడిన శిరములు గలవారగుదు ; ద్వారే= ద్వారము 
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శో॥ సేవాపరాః శివసురేశకృశానుధర్మ 
గాం 
రకోఒం౦బునాథ పవమాన ధనాధినాథాః | 
బద్ధాంజలి ప్రవిలసన్ని జశీర్ష దెశాః 


(శ్రీ వేంకటాచలపతే తవ సుప్రభాతమ్‌ ॥ ౧౬ 


టీక: శివ, సురేశ, కృశాను, ధర్మ, రక్షః, అంబునాథ, 
పవమాన, ధనాధినాథాః = ఈశ్వరుడు, దేవేంద్రుడు, అగ్ని, యమ 
ధర్మరాజు, నైబుతి, వరుణుడు, వాయువు, కుబేరుడు నగు నష్ట 
దిక్సాలురును ; బిద్దాంజలి, (ప్రవిలస న్నిజశీర్ష దేశాః = (నమస్కార 
మునక) కూర్చబడిన కె మోడ్పులచే (ప్రకాశిందు శిరోభాగములు 
య (oT 
గలవారై అనగా నంజలుల శిరమున దాల్చువారగుచు, సేవాపరాః == 
(మీకు సేవజేయుటయం దాస క్తిగలవారై (యున్నారు. శ్రీ 
వేంకటాచలపతే=ఓ వేంకటాచలపతీ ! తవ=సీకు ; సుప్రభాతం 
సుప్రభాతము (అగుగాక). 


యాతనలు 
— 


తా ఈశ్వరుడు, ఇందుడు, అగ్ని, యముడు, నిర్‌బుతి, 
వరుణుడు, వాయువు, కుబేరుడు నగు నెనిమిదిమంది దిక్పాలకులును నీ 
నేవ+కై శిరములందు కేల్మోడ్చి వేచియున్నారు. ఓ వేంకటాచలపతీ ! నీకు 
స్ముప్రభాత మగుగాక. 


శో ధాటీషు తే విహగరాజ మృగాధిరాజ 
నాగాధిరాజ గజరాజ హాయాదిరాజొః | 
స్వస్వాధికారమహిమాదిక మర్గయంతే 


శ్రీ వేంకటాచలపతే తవ సుప్రభాతమ్‌ ॥ ౧౭ 
2 


తీ 
మహిమ మొనలగుడానిని ; ఆర్థయంతే = ప్రార్థించుచున్నారు. శ్రీ 
వేంక 3 స్ట్‌ 


టాచలపదీ !: తవ = నీకు; నుప 


లా॥ ఓ వేంళటాచలవతీ ; నీ వాహ్యానలందు గరుడుడు, — 
ఆదిశేషుడు, గజేంద్రుడు, తురగేం్యడుడును, వారివారి యధికార మహి 
నూదికమును యాచించుచున్నారు. ఓ స్వామీ! నీకు నుప్రధాత మగుగాక. 
[1 Mr oh 
ర్భానుకేతుది విషత్సరిష ష(త్రధానాః | 
సదానచరమావరిదానదాసా; 
ంకటాచలపతే తవ సుప్రభాతమ్‌ ॥ తథా 
:--- సూర్యెందు, భౌమ, బుధ, వాక్సతి, కావ్య, సౌరి, 
స్వర్భాను, కేకు, డివిషత్సరిషత్రుధానాః = సూర్యుడు, చంద్రుడు, 
ఆంగారకుడు, బుధుడు, గురుడు, శుకుడు, శని, రాహువ, 
కేతువు, అను దేవసభతోని స్ట (నవగ్రహములు) ; త్వద్దాస, 
సదాసాః = రము దాసులకు, డానులలో కడపటి 
దాసులై (యున్నారు. (శ్రీ వేంకటాచలపతే = 
ఓ వెంకటాచలపతీ! తవ=నీకు; సుపబాతం౦ = సుప్రభాతము 


fj 
co 
లగ 
gE 
స్‌ 
[ 
లో ర్స్‌ 
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తా॥ ఓ సామీ! సూరు 
ని 


a 


నవ[గహములును, మీ దాస దాసచరమావది దానానుదాసులై యున్నారు, 
జ 


ఓ వేంకటాచలపతీ : నీకు సుపభాత మగుగాక, 


3 


il త్వత్పాదధూళిభరిత స్ఫురితో తమాంగా; 


pI 9) 
సంరా పవరనిరే లఎకనిజాంఠతరంగా గార [1 
గ గ 
కల్పాగమాఒ౬క లనయా ఒ౬ఒక లతాం లభంతే 


(శ్రీ వేంకటాచలపతే తవ నుపథాతమ్‌ ॥ ౧౯ 


యి 


టిక్‌ : 0 

మీ ఈశ. నిండీ ల శిరములు గలవారు, (అనగా 
మీ పాద సవకుళు - స్వర్గాపవన్ష నిరపేక్ష నికాంతరంగాః = 
. మోక్షము, వీనియందు అపేక్షలేని మనఘుగలవారై 

కల్పాగమాకలనయా _ మజొక కల్పము వమ్చునను ధావనచేత 
ఆకులకాం = వ్యాకులఠను ; లభంతే = పొందు పన్నారు. శ్రీ) 
వేంకటాచలపతే = ఓ వేంక'పేశ్వరళ్వామీ ! తవ=నీకు; సుప 
భారం = స్ముప్రభాతము (అగుగా ర). 


లో 


తా॥ ఓ వేంంటాచలపతీ ! నీపాదధూళిని శిరమున ధరింపగలిన 
వారు స్వన్లమోక్షములసుకూడ నొల్లు మజొర తల్చ్బము వచ్చునను నూహాచే 
వ్యాకులపడుచుందురు. ఈ శ్వేతవరాహ లము తర్వాత నీ కొండయం దీ 
దేవునకింర మహిమ యుండదనియు, ఈ కల్పమునండే మిక్కిలి గొప్ప 
మహిమ కలదనియు పురాణములందు (ప్రసిద్ధము. (ఒక శల్సము కొన్ని 
లక్షల సంవత్సరముల కాలము). ఓ వేంకటాచలవతీ | నీకు స్ముపభాత 
మగుగాక. 
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గ ౧ 
కమ అ. యేట మతిమాశయంతే 
7 అ న్‌ 
శ్రీ) వేంకటాచలపతే తవ సుప్రభాతమ్‌ ॥ ౨౦ 
టీక మరారః = మనుజులు; పరమాం = ఉత గ్రాప్ట 
Ce) 
మైన; స్వర్గాపవక్షపదఏం = స్వర్గరోక మాక్షమును, మోక్ష మార్గ 
gn MN ta) a 
మును; శ్రయంకః = పొందుచున్నవారగుము ; త్వడ్లో పురాగ్రశిఖ 


రాణి = మీ దేగాలతు గోపుకా ప నిరీకమాణాః __ 
చూముచున్నవారై ; మనుష;భవనే - మనుష్యలోకమునందు (నివ 
సంప్ర ఘు. తిర మునిని? a pe పొందువున్నారు, శ్రీ) 


వేంకటాచలపతే = ఓ వేంకటాచలపవకీ : తవఎనీకు; సుప్రభాతం = 


తా॥ స్వర్గమోక్షములకు పోవువారుకూడ [తోవలో మీ దేవాలయ 
గోపుర శిఖరములను జూచి యానందపారవశ్యమున స్వర్గ మోక్ష ముల 
నొల్లక, ఈ మానవభోకముననే మిమ్ముల సేవించు భాగ్యము కలుగ 
గలదని ఇందే పుట్టి గోరుచుందురు._ ఓ వేంకటాచలవతీ : నీకు న్నుప్రభాత 
మగుగాక. 


శో॥ (శ్రీనూమినాయక దయాదిగుణామృతోబైే 
౧ (o) 
చేనాధిదేవ జగదేక శరణ్యమూ రే | 
॥ MD 
(శ్రాిమన్ననంతగరుజాదిఖి రర్చితాంఘే 
శ్రీ వే వేంకటాచలపతే తవ సుప్రభాతమ్‌ 11 ౨౧ 
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టీక : రీ భూమినాయక = (శ్రీ దేనికిని, భూదేవికిని నాయ 

కుదవె నవాడా | దయాదిగుణామృతాద్దే = దయ మొదరెన నుగుణ 
cam ఇ Qn 

ములకు సుధాసాగరమునంటిడాడా ! దేవాధిదేవ= దేవరల కెల్ల 

(ప్రధాన దేవుడా (శ్రీమన్‌ = సంపన్యు కు క్కుడె నవ డా; అనంత గరు 

డాదిఫిః := అనంతుడు (ఆది UE గచుడుదు, విష్వక్సేనుడు 

మొవలగు వారిచేత ; లఅర్బిరాంయే = పూజింపబడిన పాదములు 


ట్‌ 


గలవాడా ! (శ్రీ వపేంకటాచలపథే = ఏ వేంకటాచలపతీ: తవ 


జో 


సీక్సు ; సుప్రభాతం = న్నుపభాతము (అగుగాక). 
తా॥ ఓ దేవదేవా: వేంకటాచలపతీ | Cale లకు నాయకుడపు. 
దయాది సుగుణములకు పాలసముదమువంటివాడవు. ఈ లోకమున కింత 
టికిని సీ వొక్క_డవే శరణ్యుడవు, అనంతగరుడాదులచే బూజింపబడు పాద 
ములు గలవాడవు. గ్రీమంతుడపు. డు స్వామీ 1 నీకు న్నువభాత మగుగాక, 
న్లో॥। (౮) పద్మనాభ పురుషోత్తమ వాసుదెవ 
వె కుంఠ మాధవ జనారన చక్రపాణే | 
యు ౧ 


టు! లు! 
(౮) వేంకటాచలపతే తవ సుప్రభాతమ్‌ tl ౨9 
గ 
టీక: | పద్మనాభ, ప్పరుషో తమ, వానుదేవ, వె పంఠ. 
(lu ర! Gn 

పూధవ, జనార్దన, భి స పన్మనాభ, కరు అదు వాహ 

నల. 

Pa ఆళి వో తీ గి 

దేవ, వైకుంఠ, మాధవ, జనార్దన, చక్రపాణీ ; గ్రావత్సచిహ్ను = 
(్రాజన్సుమను పుటుముచ్చ గలదా “ఏ నాగం గాంతోప ద వదరాం 
తొచ్చిననారత హారిచారసిను రంకు ముదము నలపించా : చైవ టా 

. J గా స 


a 
జక ఈ జాన wa గ్‌ గ్‌ ఇ న థి క అత నే ఇ al అసు 
చలష శ్‌ కాడా. చీ లంట టాచి అపరీ శి జూచి వా aes శ |: MT క dof 


విప్పి 


తా॥ ఓ పద్మనాభా ఓ పృరుషోో తమా [1 వానుదేవొ । వెళుంరా 


మూ 


మాధవా | ఓ జనార్దనా! చశ్రపొణీ : (శ్రీ వత్సచిహ్నో ! శరణారులకు 


పారిజాతమువంటివాదా | శ్రీ వేంకటాచలపతీ! నీకు సుపభాత 
మగుగాక. 


ఫ్లో కందరృ్పదర్చ్పహరసుందరదివ్యమూ ఆ 


కౌంతారు చాంబురుహకుట్కలరోలద్భ ష్షే | 
తి 


కల్యాణనిర్మలగుణారర దివకి ౮ 
౬ ర అ. యర 
(శ్రీ వేంకటాచలపతే తవ సుప్రభాతమ్‌ ॥ ౨౩ 
తక రదర దర్ప హర సుతపర్య పప మూ 6 = 
es] 
మన్మథుని దర్చృమును హరింమ సుంచరమైన దివ్యాకృతిగలవాదా ! 
రే ం ం 


అనగా (మన్మథునిక౦'టె సుంచరమగు నారొరసు గలవాడా అని 
భావము), కాంలాకుచాంబురుహ కుట్కలలోలద్భషే = ప్రియురాలి 
హ్‌ 

తామర మొగ్గలవంటి కుచములయందు ఆన ర్షయన దృష్టి గలవాడా | 
కలా gల నిర్మల గుణాకర దివ్యకీ ర్త ర. నునర్‌ రమెన నిర్మల గుణము 
లకు స్థానమగు దివ్యకీ ర్తి గలవాడా ! (శ్రీ వెంకటాచలపలే - 
వేంకటాచలపతీ: తవ = నీకు; సుప్రభాతం = సుప్రభాతము 
(అగుగాక. 


తా॥ మన్మథుని దర్చ మడంపజాలు సుందరమూ ర్తీ ! తామ రమొగల 
నంటి (పీయురాలి స్తనములందు (ప్రసరించు చూపులు గలవాడా! అనంత 
కల్యాణ నిర్మలగుణములకు తానక మైనవాదా | దివ్యకి ర్తి గలవాడా! ఓ 
వేంకటాచలపతీ : నీకు సుప్రభాత మగుగాక. 


43 
శ్లో మీనాకృతే కమఠ కోల నృసింహ వర్ణి౯ా 
మికా పర శ్యథతపోధన షు... | 
శేషాంశరామ యదునందన కల్కిరూప 
(శ్రీ వేంకటాచలపతే తవ ను సుప పథ్రాతమ్‌ ॥ ౨9 


టీక 3: మీనాక్ళ తే em: మత్వా రిరారము ధరించిన యో 
స్వామి: కమర = కకార్మమూ ర్రీ ! కోల = వరాహమూర్తీ : 


నృసింహ _నారసింహమూరీ ! వరి (దహ్మాచారిరూపమున 
రి చ్‌ఫ 
నున్న త్రివిక్రమ స్వరూపా: స్యామికా = ఓ స్వామీ : పరశ్వథ 


తపోధనవఎ=పరశువుగల తాపసీ! అనగా పరితరానూ : రామచ౦[ద్ర= 
(శ్రీరామా | శేషాంశరావమ = అదిశేషావతారమగు నో బలరామా ! 
యదునందస = శ్రీకృష్ణా 1 కల్కిరూప = ఓ కల్క్య్యవతారా శ్రీ) 
వేంకటాచలపతే = (చశావతార స్వహపుడవగు) ఓ వేంకటాచల 
పతీ! తవ=నీకు; స్ముపథాతం = సుప్రభాతము (అగుగాక. 

తా॥ ఓ స్వామీ | నివు మత్స్యము (చేప), కూర్మము (తాబేలు, 
వరాహము (పంది), నరసింహము, వామను 
(శ్రీరాముడు, బలరాముడు, (ర్రీక కల్కి యను వది యపతార 
ముల లోకోద్దరణమునశ్రై దాల్చినవాడవు. శ్రీ వేంకటాచలవతీ 1 నీకు 
స్నుపభాత మగుగాళ. 


శో ఏలాలవం గఘనసారసుగంధితీర్థం 
దివ్యం వియత్సరితి 'హేమఘపేఘ పూర్ణ మ్‌ 1 
ధృత్వాఒద్య వై దికశిఖానుణయః (ప్రహృష్టాః 
తిష్టంతి వేంక టపతే తవ స్నుపభాతమ్‌ ॥ ౨౫ 
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టీక ;___ వె దికశిఖామణయః = వేచవిదులై న ద్రాహ్లణో త్త 
ములు; ఏలా. లవంగ, ఘనసార, నుగంధి = ఏలకులు, లవంగ 
ములు, పచ్చకర్పూరము. వీనిచేత పరిమళభరితమైన ; దివ్యం = 
మనోజ్ఞమైన ; తీర్దం = జలమును ; వియత్సరితి = ఆకాశగంగ 
నుండి; హేమఘపేషు=బంగారుకడవలలో ; పూర్ణం=నిండుగా ; 
ధృత్వా = ధరించి ; ('ప్రహృష్టాః = మిక్కిలి హార్షించు ను వన్నవారై క 
అవ్య = ఇప్పుడు ; తిష్టంతి = వేచియున్నారు, టే. = 
వేంకటాచలపతీ ! తవ = నీకు ; సుపభాతం = as 
(అగుగాక). 
తౌ! వెదికో త్రములు ఏలకులు, లవంగములు పచ్చకర్పూరము, 
వీనిచే సువాసితమైన దివ్యమైన యాకాళగంగనీటిని బంగారుకడవలనిండుగ 
మోచి మీ యారాధనకై సంతోషముతో వేచియున్నారు. ఓ వేంకటాచల 
పతీ: నీకు న్యుప్రభాత మగుగాక. 
లో భాస్వానుదేతి వికచాని సరోరుహాణి 
సంపూరయంతి నినదైె 8 కకుభో విహంగాః | 
శ్రీవై ష్టవాస్సతతమర్థితమంగళా స్తే 
ధామాశయంతి తవ వేంకట సుపథధాతమి ॥ ౨౬ 


నళ న __ ఛాసాంకా = నూరంభగవానుడు ; ఉఊదేతి= ఉద 
తీ నే 


పంట కు సు గం రు ౪ నా = aie సా 3 tee దాన సయ. 
RT, che TENE వ శ కకుఫ$ = 


యు 
దిక్కులను ; సంపూరయంతి = సింప్పచు 
వైస్తపులు ; సత కం= యి అదిత 


గ? 
me 3 గలవారై CE ఇ 


|| 
లొ 


యొక్క ; ఫి ధామ == వ i 


బెస్‌ 


ఆశ్రయంతి = ఆశ్రయించుమన్నారు, వేంకట = ఓ వేంకటేశ్వర 
స్వామీ ; తవ=నీకు; సుప్రభాతం = సుప్రభాతము (అగుగాక). 
తా॥ ఓ వేంకటాచలపతీ ! సూర్యుడుదయించుచున్నాడు. తామరలు 
వికసించుచున్నవి. పక్షులు కలకల శబ్దములచే నల్లిక్కులు నింపుచున్నవి. 
శ్రీ వైష్ణవులు మంగళముల గోరుచు గన్నిధిలో వేచియున్నారు. స్వామీ ! 
నీకు సుప్రభాత మగుగాక 
శో (బహ్మాదయస్సురవరా స్పృమహర్షయ స్తే 
సంతస్సనందనముఖా స్త పథ యోగివర్యాః | 
ధామాంతికే తవ హి మంగళవస్తుహసాః 
(శ్రీ వేంకటాచలపతే తవ సుప్రభాతమ్‌ ॥ ౨౭ 


టీక; తే =| పసిద్దులైన; (బహ్మాదయః = (బ్రహ్మ మొద 
కు సురవరాః = దేవో శ శ్రములు; సమహర్షయః = మహర్షులతో 
గూడినవారును ; అథ = మశియు; సంతః = సత్చురుషులగు; 
సనందనముఖాః = సనందనపముఖులగు ; యోగివర్యాః = యోగి 
వర్యులును “తనని యొక్క ; ధామాంతికే = ఆలయ సమీప 


మున; మంగళవస్తుహ స్రాః = పూజా ర్హములగు శోభనవస్తువులు 
హస్తములందు గల లనార్రైె (యు న్నారు), శ్రీ శీ వేంరటాచలపతే = ఓ 


చేంకటాచలనతీ = తప = నీకు; సుపభాతం = సుప్రభాతము 


తొ॥ ఓ వేంం"టేకా! (బహ్మ మొదలగు దేవత లందరును, బుషి 
రులును, సనందనుదు మొదలగు యోగీళ్వరులును, మంగళమగు వస్తువు 
అను శేలబూని నీసన్నిధిచేరువ చేచియున్నారు. స్వామీ: నీకు 
న్నుభభాత మగుగాః. 


26 
శ్లో॥ లక్ష్మీనివాస నిరవద్యగుణె కసింధో 
వ్‌, యా 
సంసారసాగర సము త్తరణై కసేతో | 
వేదాంత వేద్య నిజవె భవ భక భోగ్య 
యా జలజ 
(శ్రీ వేంకటాచలపతే తవ సుప్రభాతమ్‌ ॥ _ ౨౮ 


టీక: లక్ష్మీనివాస = లక్ష్మీదేవికి నివాసస్థాన భూతుడా : 
నిరవద్యగుణై కసింధో = దోషరహితములగు కల్యాణ గుణములకు 
సముద్రమువంటి వాడా! సంసారసాగర సము త్తరణై కసేతో = 


౦సారమను సమ్ముదమును దాటుటకు ముఖ్యమన వంతెనవంటి 


న్ని 


~~ 


ల 


డా! వేదాంత వేద్య నిజవై భవ = వేదాంతముచే అనగా ఉపనిష 

దాదులచే దెలిసికొనవగిన నిజవై భవము గలవాడా ! భక్తథోగ్య = 

భకులచే అనుభవింపబడువాడా : @) వేంకటాచలపతే = ఓ (గ్రని 
Pre 2) 


వానో తన = నికు? సుప్రభాతం జ స్కుపభాతము (అగుగాక). 


తా! ఓ (శ్రీనివాసా: కల్యాణగుణనసాగరా ! నీవు ఈ సంసారసము 
(దమును దాటుటకు వంతెనవంటివాడవు. డఉపనిషత్తులచే తెలినీకొనదగిన 
వైభవముగలవాడవృ. ఓ భక్తథోగ్యా | వేంకటాచలపతీ 1 నీకు స్నుపధాత 
మగుగాక, 


ల్లో ఇళ్టం వృషాచలపకే రిహ నపభాతం 
యే మానవాః ప్రతిదినం పఠితుం,ప్రవృతాః । 
తేషాం ప్రధాతసమయే స్మృతిరంగభాజాం 


(ప్రజ్ఞాం పరార్థసులభాం పరమాం (ప్రసూతే ॥ ౨౯ 
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టీక :_ ఇత్జ ౦=ఈ విధముగా ; వృషాచలప తేః= వేంకటా 
చలసతికి ; ఇహ = ఈ (పాఠఃకాలమున, లేక యీ లోకమున ; 
సుప్రభాతం=స్నుపభాత స్తపమును ; యే మానవాఃయే మనుజులు; 
(ప్రతిదినం = (ప్రతిదినమును ; పఠితుం = చదువుటకు ; (ప్రవృత్తాః = 
ప్రవృత్తులగువున్నారో ; తేషాం = ఆ పాఠకులగు; అంగభాజా౦ == 
దేహులకు, అనగా భక్తులకు; స్మతిః = ఈ వేంకమేళన్మరణము ; 
పరార్గులభాం = పరమార్గప్రదమగు ; పరమాం = డ్రేష్టమగు ; 
(పజ్ఞాం= (ప్రజ్ఞను ; (వ్రభాతసమయే = ప్రాతఃకాలమున ; ప్రనూతే = 
కలుగజేయుచున్నది. 

లా॥ (పొద్దుటివేళ ఈ సుప్రభాత స్తోతమును ఏ మానవులు (ప్రతి 


దినమును భక్తితో చదువుదురో వారి స్మృతి సులభముగా మోక్షము 
నందించు పరమ్మపైజ్ఞను కలుగజేయును. 


లో 


iN కమాలాకుచచూచుక కుంకుమతో 
నియతారుణితాతుల నీలతనో ; 
కమలాయతతలతోచన తోకపతే 


విజయీ భవ వేంకటశై లపతే I ౧ 


టీక : కమలాకుచచూచుక కుంకుమతః = (గీదేవియొ 
చనుమొనల యందలి కుంకుమ హపూపురంగు వలన ; నియలారుణి 
తాతుల నీలతనో : = నియమముగా నెట్టగా జేయదిడిన సాటిలేని 
నల్లని శరీరము గలవాడా, (ఓ కృష్ణా 1); కమలాయత లోచన = 
తామరరేకులవలె నిడుపైన కన్నులు గలవాడా! లోకపతే = జగన్నా 
యకా ! చవేంకటశై లపతే = ఓ వెంకటాచలపతీ : విజయీ భవ = 
జయశీలుడవు కమ్ము ! 

తా॥ ఓ వేంకటాచలవతీ | (శ్రీదేవి చను మొనల కుంకుమపూతనలన 


నెజ్లినైన నీలశరీరము గలవాడవు. తామరపూరేకులవలె నిడు-పెన కన్నులు 
గలవాడవు. ఓ జగన్నాయకా: స్వామీ! నీక జయము జయము. 


= అణ ల ళు సో గ అ OM ఇ ఉద్య 
ళ్‌ il RTE OND భే వదం. 1. ) dw 
(౧ Se 
ల బో Gn ber షు ఈ eam Tey ఎప్‌ 
యు న. Mine 
ఎంఎం పాలిట అదియు శయిని | 


శరణాగతవత్సల సారనిథే 


జ 
పరిపాలయ మాం వృషశై లపతే Il 9 
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టీక: సచతుర్ముఖ షణ్ముఖ పంచముఖ (పముఖా ఖిలదై వత 
మౌళిమణే = బ్రహ్మతో గూడిన కుమారస్వామి, మహేశ్వరుడు, 
మొదలైన సమ స్తదేవతలకు తలమానిక మైనవాడా ! శరణాగత 
వత్సల = శంణుజొచ్చిన వారియందు సాత్సల్యము గలవాడా! సొర 
నిదే-బలమునకు నిధానమైనవౌడా ! "పూ పృషశై లసతే= ఓ వృషభా 
చలనాథా, ఓ వేంకటాచలపతీ! మాం=నన్ను; పరిపాలయ = 
కాపొడుము ; రక్షీంప్పృము, 


తా॥ (బ్రహ్మ, శివుడు, కుమారస్వామి మొదలగు సమ స్త దేవతలకు 
తలమానికమువంటివాడవు. శరణుడొచ్చినవారిని [పీతితో (బోచువాడవు, 
సారనిధివి. ఓ వేంంటాచలవతి | నన్ను రక్షింపుము. 


శో అతివేలతయా తవ దుర్విషహై 
రను వేలకృతై రపరాధశ శై ౩ | 
భరితం త్వరితం వృషశై లపతే 
పరయా కృపయా పరిపాహి హరే ॥ డె 


ట్‌క ఆతి వేలతయా = హద్దును మించునట్టుగా ఏ; తవ = 
నీకు; దుర్విషహైః = సహింపరానటువంటి ; అను వేలకృతై ః = 
ఎల్లప్పుడు నాచరింపబడిన ; ల 
భరిత౦ = పూర్ణుడనై నటుపంటిన్ని ; త్వరితం = త్వరతో గూడి 
TT (మాం=నన్ను); వృషశైలపశే=ఓ వేంక పేకా; 
హరే = ఓ (శ్రీహరీ పరయా ఉత్కృష్టమైన ; కృపయా = 
దయచేత ; సరిపాహి = సంరక్షింపుము. 
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తా॥ ఓ (శ్రీహరీ ! హద్దుమీరి నైపరాని యసరాధముల పెక్కి.ంటిని 
పలుమారు గావించితిని. ఓ వేంకటాచలనతీ! మిక్కిలి దయతో నీ 
దుష్టుని త్వరగా గాపాడుము. 


శో అధి వేంకటశై ల ముదారమతే; 


రనతాభిమతాదికడానరతాత్‌ । 

భె 

సరదెవతయా గదితాన్నిగమైః 

కమ లాదయితాన్న సరం కలయే ॥ ల 
తా అధి చేంకటశై లం = వేంకటాచలమందు ; ఉదార 


మతేః = ఉదార మైన, దానపరమైన బుద్ది గలిగినటువంటిన్ని ; జన 
తాభిమతాధిక దానరతాత్‌ = జన సమూహము యొక్క కోరికలను 
అధికముగా నిద్చుటయం దాసక్తుడై నటువంటిన్ని ; నిగమైః = వేద 
ములచేత ; పరదేవతయా = గశ్రేస్టదై వముగా ; గదివాత్‌ ఎ శే పేర్గొన 

డినటువంటిన్ని ; కమలాదయితాతీ = శ్రీపతియెన వేంకపేళుని 
కంటె; పరం = ఇతరమును; న కలయే = కొలునుటలేను, 
ఎజుగను. 


తా॥ ఓ స్వామీ ! జనులు కోరినదానికన్న ఎక్కువ వరములిచ్చు 
ఉదారమతివి. నిన్ను వేదములు సరమదైవముగా కొనియాడుచున్నవి_ 
వేంకటాచలపతి యగు ఓ లక్షీవతీ | నీకంటె నన్యు నే నొల్లను. 


శ్లో॥ కలవేణురవావశగోపనధూ 
కోటివృతాత్స్మరకోటిసమాత్‌ | 
(ప్రతివ ల్లవికాభిమతాత్సుఖదాత్‌ 
వసుదేవసుతాన్న సరం కలయే ॥ వ 


ప్ర] 

టీక: కలవేణువవాపశ గోపవధూ శతకోటివృతాత్‌ = 
మనోహరమైన వేణునాదముచే సరవశలగు గోపికానహ్నస్రములచే 
టుకొనబడినటునంటిన్ని ; స్మరకోటి సమాత్‌ = కోటివు ఏన్మథులతో 
మానుడై నటువంటిన్ని ; ; సుఖదాతీ = సుఖము నొనంగు నటు 
నంటిన్ని ; _్రతివల్లవికాభిమతాత్‌ = ఒక్కొక్క _ గోపికా ప్రీకిని 
(ప్రియుడదై నటువంటిన్ని ; వసుదేవ సులాత్‌ = వసుదేవ పుత్రుడైన 
(శ్రీ శృష్ణునికంె : పరం = అన్యమును ; న కలయే=ఎతుగను. 


త్‌ 


గ 


నే 


తా॥ ఓ గోపాలస్వామీ : నునోహరమగు నీ వేణుగానముచే వర 

వశలై గోపికలు వేనవేలు నిన్ను చుట్టుముట్టియుందురు. కోటి మన్మథ , 

లావణ్యము గల్లి గోపికల కొక్కొక్కరికిని ప్రియముగ మెలిగి సుఖము 
నొనంగుచుందువు. ఓ వాసుచేవా:! నీకంటె నన్యము నే నెలటుంగను. 


రఘునాయక రామ రమేశ విభో 
వరదో భవ దేవ దయాజలదే ॥ జు 


టీక: అభిరామగుణాకర = మనోహరమైన సుగుణ 
ములకు స్టానమైనవాడా ! దాశరథే=ఓ ్రీరాదూ ! జగదేకధనుర్దరఎ 
లోకమున కంతటికిని ముఖ్యుడవై స ఛనుర్హరుడగు వీరా గేసరా | 
ధీరమతే=దై ర్యము గలవాడా ! రఘునాయక=రఘువంశ (శ్రేమ్టడా ! 
రామ = ఓ (శ్రీరామా! రమేశా = విష్ణుమూర్తీ ! విఖో= సర్వ 
వ్యాపీ 1! దయాజలనిచే = కరుణకు సము దగ్రమువంటివాడా ! దవ 
bs స్వామీ 1 వరదో భన = వరముల నిచ్చువాడవు కమ్ము. 
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తాః ఓ వేంక 'పేశ్వరా | కల్యాణగుణములకు తావైన ఓ దాశరధీ | నీవు 
జిగ దేకదనుర్దారివి. రఘునాయకా! రామా! లక్ష్మీపతీ!: దయా 
సము[ద్రాః ఓ స్వామీ 1 దేవదేవ: వరములనోసగి మమ్ము కాపాడుము, 


శ్లో! అవనీతనయాకమనీయకరం 
రజనీకరచారుముఖాంబురుహామ్‌ । 
రజనీచరరాజత మోమిహిరం 
మహనీయమహం రఘరామమయే ॥ ౭ 
టీక :_._ అవనీతనయా కమనీయకరం = సీతాదేవిచేత కోర 
బడిన హస్తముకలవాడును, లేక సీతకిష్టమైనదానిని చేయువాడును: 
రజనీకర చారుముఖాంబురు హం = నిశాకరుడై న చంద్రునివలె నంద 
మగు ముఖకమలము గలవాడును ; రజనీచర రాజక మోమిహిరం = 
ర్మాతించరులగు రాక్షసులకు రాజగు రావణుడను ఆంధకారమునకు 
సూర్యునివంటివాడును ; మహనీయం = పహాత్ముడునగు ; రఘు 
రామం = రాఘవుడగు శ్రీరాముని ఏ; అహం=నేను; అయీ = 
పొందునున్నాను ; శరణుపొందుమున్నాను. 
తా॥ భూదేవికూతురగు సీతాదేవికి మిక్కిలి నచ్చిన యందగాడపు. 
చందమామనుగేరు మోముదమ్మి గలవాడవు. రావణాసురుడను దట్టమగు 
చీకటికి సూర్యునివంటివాడవు. ఓ రఘురామా ! మహోానుభావుడవు. నిన్నే 
శరణు వేడుచున్నాను. 
శో సుముఖం సుహృదం సులభం సుఖదం 
స్వనుజం చ నుకాయమమోఘశరమ్‌ | 
అసహాయ రఘూద్వహమన్యమహం 
న కథంచన కంచన జాతు భజే ॥ ద్ర 
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టీక :.. సుముఖం = చేకొని మాము గలవాడును ; 
సుహృదం = మంచి మనస్సు గలవాడును ; సులభం = కష్టము 


కయే పొంద శక్యమగువాడును ; స్వనుజం = మంచి సోదరులు 
గలవాడును ; సుకాయం = మంచి శరీరము గలవాడును ; అమోఘ 
గర వ్యర్థము కాని బాణములు గలవాడునగు ; రఘూద్వహం౦ = 
రముకులోద్రారకుడగు (శ్రీరాముని ; అపహాయ=విడచి ; అన్య౦= 
ఇతరుని ; కంచన = ఎవ్వనినిగాని ; అహం = నేను; కథంచన= 
ఎటులై నను ఇ; శాతు = ఒకప్పుడ నను; న భజే = సేవింసను. 
తా॥ ఓ (శ్రీరామా ; సీ ముఖము, శరీరము, దివ్యసుందరములు, 
నీ మనస్సు మిక్కిలి మృదువైనది, ఎల్లజనులకు సులభముగా ఆ్యశ్రయింప 
దగినవాడవై సుఖము నొసగుదువు, మంచి తోబుట్టువులు గలవాడవు* 


మొక్క_వేని యమ్ములు గలవాడవు. ఓ రఘుపతీ ! నిన్నువిడచి వేజొకని 
నెవ్వనిని నెవ్చుడును నేవింపను 


శో వినా వేంకేశం న నాథో న నాథః 

సదా వేంక పేశం స్మరామి స్మరామి | 

హరే వేంకపేశ (ప్రసీద (ప్రసీద 

(ప్రాయం వేంకటేశ (ప్రయచ్చ (పయచ్చ i డా 

టీక :___. వేంకటేశం వినా=వేంకపేళ్వరుని విడిచి ; నాథః= 
నాథుడై నవాడు ; న =లేడు; నాథః న =ది'కై -నదాడు లేడు; 
గదా జ ఎల్లప్పుడును క్ట 'వేంక పేశం=వేంక పేశ్వరుని 5 స్మరామి== 
తలంచుచున్నాను ; స్మరామి = ధ్యానించుచున్నాను. హరే; వేంక 


చేశ = ఓ (శ్రీహరీ | వేంకటేశా : (ప్రసీద = = టి న్ముగహింప్పము. 
3 
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ప్రసీద = ప్రసన్ను డవుకమ్ము, (అనుగ్రహింపుము. _వేంకేశ = 
ఓ వేంకటేశ: (ప్రియం = ఇష్టమును, అనగా, కోరినదానిని ; 
(ప్రయచ్చ = ఇమ్ము ; (పయచ్చ = ఇమ్ము, 


తా! వేంకడేశ్వరుడుకాక నాకు వేరుదిక్కు ఎవ్వరును లేరు, ఎల్ల 
వేళల వేంకపేశ్వరునేస్మరింతును, శ్రీహరీ: వేంకశేశ్వరా ! (ప్రస 
న్నుడ వగుము, (పీతి నిమ్ము. 


శ్లో అహం దూరత స్తే పదాంభోజయుగ్మ 
ప్రణా మెచ్చయా ఒ౬ఒగత్య నేవాం కరోమి ! 
సకృత్సేవయా నిత్య సేవాఫలం త్వం 
ప్రయచ్చ ప్రయచ్చ ప్రభో వేంకటేశ ॥ ౧౦ 


టీక :_ ప్రభో= ప్రభువైన ; వేంకటేశ = ఓ వేంకటేశ్వం 
సామీ ! అహం౦ == నెనుక “తేజా ఏీయొక్క.; పదాంభోజయుగ్మ 
ప్రణా మేచ్చయా = పొదారవిందములకు (ప్రణమిల్లు కోర్కెచేత ; 
దూరతః = దూరమునుండి; ఆగత్య = వచ్చి; సేవాం=నీసేవను; 
కరోమి = చేయుచున్నాను. సకృత్స్చేవయా = సకృత్తుగా చేయు నీ 
సేవచేతనే ; నిత్యసేవాఫల౦=ప్రతిదినమును సేవచేయు ఫలమును; 
త్వం = నీవు ; పయచ్చ = ఇమ్ము; ప్రయచ్చ = ఇమ్ము, 

తా॥ ఓ వేంకచేశ్వషప్రభూ 1 నీపాదకమల సేవకై భక్తితో నెంతో 


దూరమునుండి వచ్చి కొలుచుచున్నాను. ఓ స్వామీ 1 ఒకమారు చేయు సీ 
చేవచేతనే నిన్ను నిత్యము గొలుచు నేవాఫలము నాకు దయచేని యిమ్ము, 
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ఫో అశానినా మయా దోషా 
గ నో 
ఇ 


నళషాన్విహిలా౯ హరే | 


క్షమస్వ త్తం క్షమస్వ త్రం 


సేషశె ల శిభానమణే ॥ ౧౧ 
Qs 

A. md wm Wau MN 

టక్‌ : భష ల్రఖానుని = అషొచలమునప తలమానిక 


రి 
మన ఓ వెంక పేశ్వరస్వామీ ! హర (బ్రకృష్తా ! అజానినొజ 
de, యి ణి ద 
జ్ఞానము లేని మూథుడనగు; మయా =నాదేళ; విహితాకా = 
ఆచరింపదిడినటున౦టి ; అశెషాకా = సమస్తమైన ; దోషాకా = 
అపరాధములను i తం = నప ) శేమస్య = చుర పము న 


మిం సము, 


వలి 


ల f ప్‌ కో ఇల 
౦ = నఖ; ముస = 


వ 


తా॥ ఓ షై లగిభామబీ ! మూఢుడనై యనేకములగు నేరముల 
గొఏంచితిని, ఓ కీహరీ | వానినన్నిటిని క్షమింపుము, స్వామీ! క్షమింప్పము. 


పల లప్పట్యోట్యున్నన్నున్నృ్నాగ్న్యాత్నాత్నాగ్నా 


(్రి ట్‌ కా 
వ్‌ 
జర్ర మ 
కో॥ ఈళానాంజగతో౬స్త వేంఠటపతేరి షోఃపరాంప్రేయసం 
తద్య్వకిః స్గలనిత్యవాసరసికాం తత్‌తొంతీసంవరినీమ్‌ 
థి a) 
పద్యా లంకృత పొణిపల్లవయుగాం పద్మాసనస్థాం (శ్రియం 


| 


CG ¢ 
Nx 


G9 


వాత్సల్యాదిగు జో జ్జ్వలాంభగవతీంవం దేజగ న్లాతరమ్‌ ॥ 


గ అస్య జగతః = ఈ (ప్రపంచమునకు ; ఈశౌనా౦ == 
(రాణీమై న). యజమానురాలై నటుపంటిన్నీ ; వేంకొటిపతేః = 
వేంకటాచలసతియైన; విష్ణో ః=విష్టుమూ రికి; వరాం = ఉత్క్బృష్టు 
రాలైన వ పేయసీం = (పియురాలై నటువంటిన్ని ఏ తచ్యజీ$స్థల 
నిత్యదాసరసికౌం = ౫ విష్ణుమూ ర్థియొక్క. వక్షః స్థలమందు సదా 
వాసముచేయుటయం దాస క్తురాలై నటువంటిన్ని ; తతీ తొంతిసంపర్జి 
నిం ఆ విష్ణుమూ ర్థియొక్క. కమూగుణమును, (ఓర్పును) వృద్ధి 
జేయునటునంటిన్ని ; పద్మాలంకృత పాణిప ల్థవయుగాం = లొమరి 
పూవులచే నలంకరింపబడిన చిగురువంటి హస్తముల జంటను 
గలిగినటువంటిన్ని : పద్మాసనస్థా౦=కమల మనెడు ఆసనమునందు 
లేక పద్మాసనమను నాసనవిశేషమున నున్నటువంటిన్ని ; వాత్స 
ల్యాది గుణోజ్జ లాం ము వాత్సల్యము, అనగా పీతి మొదలగు 


సుగుణములచేత బ్రకాశించునటువంటిన్ని ; జగన్మాతరం = ఈ 
ప్రపంచమున కంతటికిని త ల్లియైనటువంటిన్ని ; భగవతీం = 


పూజ్యురాలగు ; (శ్రియం = లక్ష్మీ దేవిని సరద నమస్కరించు 
చున్నాను. లేక స్తుతించుచున్నాను. 


3? 

తా॥ ఈ తోశమున ఎంతటికిని యజమానురాలును, సాకద్విష్టు 
మూ ర్రియైన వేంకటాచలపతికి మిక్కిలి పియురాలును, ఆతని యోర్చు 
గుణమును పెంపొంద జీయునదియు, తొమురపూవుల నలంకారముగా తన 
చిగురుకేల దాల్చునదియు, పద్మాసనమున గూడ్చుండి యుండునదియు, 
వాత్సల్యము మొదలగు మేలిగుణములచే నిత్యము (ప్రకాళించునదియు, 
నెల్లలోకములకు దల్లియు, భిగవతియు నగు లక్ష్మీదేవికి నమస్కరించు 
చున్నాను. 


శో (శ్రీమకా కృపొజలని ధే: కృతసర్వలోక : 
సర్వజ్ఞ! శక్త! నతవత్ప్సల : సర్వ శేషిజా | 
స్వామికా ! సుశీలసులభా శితపారిజాత : 
శ వెంకశేళ ! చరణౌ శరణం (ప్రపద్యే 11 9 


క 3శ్రిమకా=స an సంపద్యు కుడా! కృపాజలని ధే దయా 
శ : కృతసం లోక = చేయబడిన సమ _సప్రపంచము గల 
=సమర్భుడా! నత 
వత్సల = నమస్కరించిన వారియందు పీతిగలవాడా : సర్వ శేష కా= 
చేతనాచేతనాత్మకమగు సీ ల అంగియైన వాడా, లేక 
ప్రధానమైన వాడా న స్యాయకా ae ఓం సోషిము సు 1 సుశీల సులభ = మంచి 
నీలముగలవారికి సుఖముగా పొంద శక్య మెనవాడా, లేక, సుశీల = 
మంచి శీలముగలవాడా! సులభ=సుఖముగా పొంద శక్యమగువాడా : 
ఆశ్రితపారిజాత = ఆశ్రయించిన వారికి పారిజాతము వంటివాడా : 
(అనగా కోరిన Us: ల ఫలింపజేయువాడా అని శ 
(శ్రీ వేంకటేశ = ఓ వేంకకేశ్వరస్వామీ ! చరణౌొ= మీ పాదము 

జంటను ; శరణం = శరణముగా ; (ప్రపద్యే వూ నం 


చాడా ! సర్వజ్ఞ ము స్‌ యు స్తము తెలిసీనవాడా ! శ 


సరి 


తా॥ ఓ వేంక పేశ్వరస్యామీ : నీవు శ్రీమంతుడవు, దయా సముడు 
డవు. ఎల్లలోకములకు కర్తవు. సర్వము దెలిసినవాడవు, సమర్పుడవు, 
నమస్కరించు వారియెడ వాత్సల్యము జూపువాడపు. ఈ చేతనాచేతనరూప 
మగు (ప్రపంచమున నీవే _ప్రధానుడవు, మంచి స్వథావము గలవారికి సుల 
భుడవు ఆగ్రితులకు పారిజొతమువంటివాడవ్కు ఓ దేవాః నీపాదముల 
శరణమని ఆ(శ్రయించుచున్నాను. 
శో॥ అనూప్పరార్చ్పితసుజాతసుగంధిపుష్ప 
సౌరభ్యసౌరభకరా సమసన్నివేశా | 
సౌమ్యౌ సదానుభవనేఒపి నవానుభావ్యా 
(శ్రీ వేంకపేశచరణా శరణం ప్రపద్యే [| ఆ 


టీక :_--ఆనూపురార్పిత సుజాత సుగంధిపుష్ప సౌరభ్య 
సౌరభకరొ=కొలి యందెలవజకును సమర్పింసబడిన మంచి పరిమ 
శముగల పుష్పముల సువాసనకు పరిమళమును కలిగించునవియు ; 
సమసన్ని వేశౌ=సమానమైన నన్ని వేశము గలవియు, (అనగా చక్ష్హగా 
నమర్పబడియున్నవియు నని భావము, సౌమ్యా = (ప్రసన్నములై 
నవియు ; సదా = ఎల్లప్పుడును ; లనుభననేఒపి = అనుభవమున 
నున్నను; నవానుభాబ్యో=కొ త్తవిగా ననుభవింపదగినవియు నగు; 
శ్రీ వేంకపేశచరణౌ = శ్రీ వేంక పేశ్వరస్వామి చరణయుగళమును; 
శరణం = శరణముగా ; ప్రపద్యే = పొందుచున్నాను. 

తా॥ ఓ స్వామీ ! కౌలియందెలవజకును సమర్ప్చింపబడిన మేలైన 
సువాసనగల పూవుల సుగంధమునకు మటింత పరిమళము నొసగునవియు, 
సమముగా నమరినవియు, చూచుటకెంతో యందమైనవియు, ఎల్లప్పుడు 


ననుభవించుచున్నను (క్రొత్తగా ననుభవింప మనసుగొల్బునవియు నగు శ్రీ 
వెంక టేశ్వగస్వామి పాదముల నే శరణొందుచున్నాను. 
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జో సద్యోవికాసి సముదిత్వరనాందరాగ 
సౌరభ్యనిర్భర సరోరుహా సామ్యవార్లామ్‌ । 
సమ్యుత్తు సాహసపదేషు విలేఖయంతౌ 
శ చేంకలేశచరణౌ శరణం (ప్రపద్యే || లా 


టీక :..నద్యోవికాసి, సముదిత్వరసాం[ద్రరాగ సౌరభ్యనిర్భర 
సరోరుహ సామ్యవార్తాం = అప్పుడే వికసించునవియు, లెస్సగా 
నుత్సన్నమగుచువ్న దట్టమగు నెజ్జందనము. పరిమళము వీనిచే 
పూర్ణములు నగు తామరపృవ్వుల సామ్యవచనమును ; సమ్యుతు == 
చక్క-నివియగు ; సాహసపదేషు = తొందరగా నుంచబడిన పాద 
చిహ్నాములందు ; విలేఖయంతౌ = (వ్రాయంచునవియగు, (అనగా 
కమలముల సామ్యమును స్మరింపజేయు చిహ్నములుగల పాదము 
లని భావము), లేక, సమ్యత = మంచివగు ; సాహసవదేష = 
సాహసస్థానములందు, సాహసకృత్యములందు ; _విలేఖయంతౌ= 
దాయించునవియు నగు, అనగా లోకమున గొప్ప సాహసకృత్య 
ములలో భగవత్సాదములకు కమలసామ్యమును చెప్పుట యను నది 
యొక సాహసకృత్యమని స్వామిపాదములు (మాచే వ్రాయించు 
చున్నట్లున్నవని భావము, అనగా కమలములకన్న నెన్నోరెట్లు 
స్వామిపాదములు గొప్పవని తాత్పర్యము. (శ్రీ వేంకసేకశచరణౌ= 
శ్రీ వేంకటేశ్వరస్వామి పాదయుగళమును ; శరణం=శరణమును; 
ప్రపద్యే = పొందుచున్నాను. 


తా॥ అప్పుడే వికసించి (ప్రకాశించుచు సాంద్రమైనర క్తి మయింపగు 
పరిమళము వీనితో నిండిన తామరపూవుతోడ తమ్ము పోల్చుట గొప్ప 
సాహసకార్యములలో జేరినదని మాచే (వాయించునట్టి శ్రీ వేంకటేశ్వర 
స్వామి పొదములనే ళరణని వేడుకొనుచున్నాను, 
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శ్లో రేఖా మయధ్వజసుధాకలశాతపత్ర 
వ(జాంకు శాంబురుహక ల్చ్పక శంఖచ కె g | 
© 
భవై కరలంకృతత లౌ పరత త్తషచిహ్నా 
శ్రి వంక పేశచరణొ శరణం (ప్రపద్యే i ౫ 


టీక :_భవై 5౩ = కేమంకరములగు; రేథామయధ్యజ, 
సుధాకలశాత హృత వజాంకుశాంబురుహూ కల్పక శంఖచకై9:=రేఖల 
రూపముగానున్న ధ్వజము, అమృతకలశము, ఛత్రము, వజము. 
అంకుశము, కమలము, శంఖము, చక్రము, వినిచేతను; పర 
తత్త్వచిహ్నైః = పరమార్థచిహ్నములచేతను ; అలంకృతతలౌ = 
అలంకరింపబడిన (పదేశములుగల ఆ శ్రీ) వెంక పేశచరణొ = శ) 
స్వామివారి పాదయుగళమును ; శరణం ప్రపద్యే = శరణు పొందు 
చున్నాను. 
తా॥ మంగళకరములగు రేఖలవలెనున్న ధ్వజము, అమృతకల 
శము, గొడుగు, వ్యజము, అంకుశము, పద్మము, కల్చవృతము, శోంఖము, 
చక్రము మొదలైన పరమార్దసూచకములగు శుభచిహ్నములచేతను అలం 
శరింపబడిన శ్రీ వేంక పేశ్వరస్వామివారి దివ్యచరణయుగళమును శరణు 
"వేడుచున్నాను. 
శ్లో॥ తామోదరద్యుతిపరాజితపద్మ రాగొ 
బాహైర్మహోభి రభిభూతమ హేంద్రనీలౌ । 
ఉద్యన్నఖాంశుభిరుద స్త శశాంకభాసౌ 
(శ్రీవేంక పేశచరణా శరణం (ప్రపద్యే [1 జ 
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టీక :---త్మామోదరద్యుతిపరాబిత పద్మరాగో = ఎ టి నైన 
మధ్యభాగముయొక్కం, (అనగా అడుగుభాగమగు నజకాలియొక్క_) 
రౌంతిచే తిరన్రరింపబడిన పవ్మరాగము లను రత్నములుగలవియు, 
క పద్మములయొక్కా యెట్లిందనమును గలవియు, బాహా? = 
వెలుపిపగు ; మహోనిః = తేజస్సులచేత, (కాంతులచేత) ; అధి 
భూత మహేంద్రనీలౌ = తిరస్కరింసబడిన మహేంద్రనీలములు 
గలవియు ; ఉవ్యన్నఖాంశుభిః=పై కగయుచున్న గోటికాం తుల చేతి; 
గోశాంకభాసౌ= తిరస్కరింపబడిన చంద్రకాంతులు గలవియు 
నగు; శ్రీవేంక పేశచరణౌ = శ్రీ వేంకపేశ్వర పాదయుగళమును ; 


“రణం ప్రపద్యే = శరణుజొచ్చు చున్నాను, 


Gh 


తా॥ ఎజ్లనైన యటఅకాలికాంతిచే తిరస్కరింపబడిన పద్మరాగములు 
గలవియు, మీగాళ్ళకాంతులచే తిరస్కరింపబడిన యిందనీలమణులు 
గలవియు, “ఎ కెగయు గోటికాంతులచే తిరస్కరింపబడిన చం్యద్రకాంతులు 
గలవియు నగు శ్రీవేంక పేశపాదములను శరణు వేడుచున్నాను. 


శో న్యపెమఖీతి కమలాకరప ల్లవాభ్యాం 

సలహాపై ఒప నపరీ శ్రమమాదధానొ 

కాంతావవాజ్మనసగోచరసౌకుమార్యో 

(శ్రీ వేంకపేశచరణా శరణం (ప్రపద్యే ॥ ౭ 
$౦ = లక్ష్మీ దేవియొక్క_ చిగురు 
పెంటి చేతులచే; స పేమభీతి=సేమ, భయము అను భావములకో 
గూడినట్లుగా : సంవాహనేఒపి = ఒ త్రబడుటయందును ; సపది = 
తతణమే; క్షమం =చాధను; ఆదధానౌ = పొందునవియు ; 


ae : లొ య టే 
టక ;.కమలాకర పల దాభా 
భు 
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కాంతౌ = మనో హరములును ; అవాజ్మనసగోచర సౌకుమార= 
వాక్కునకును, మనసునకును గోచరింపని సౌకుమార్యము గల 
వియు నగు; శ్రీ వేంకపేశచరణౌొ = (శ్రీవేంక పేశ్వరస్వామి పాద 
యుగళమును ; శరణం (ప్రపద్యే = శరణొందుచున్నాను. 
తా॥ లక్ష్మీదేవి తన చిగురులవంటి చేతులతో (పేమ, భయముగళ్లి 
మెత్తగా ఒత్తినను, అప్పుడే కొందిపోవునవియు, మాటలచేతను, మనస్సు 
చేతను ఇంతని చెప్ప నలవికాని సౌకుమార్యము గలవియు, మిక్కిలి 
యందములై నవియు నగు శ్రీ వేంకటేశ్వరస్వామి పాదములను శరణు 
వేడుచున్నాను. 
శ్లో॥ లత్మీమహీతదనురూప నిజానుభావ 
నీళాది దివ్యమహిషీకరస ల్లవానామ్‌ | 
ఆరుణ్యసంక్రమణతః కిల సాంద్రరాగౌ 


శీ వేంకపేశచరణొా శరణం (ప్రపద్యే || లో 


టీక :____లక్ష్మీ, మహీ, తదనురూప నిజానుభావ నీళాది, 
దివ్య మహిషీకరపల్ల వానాం=శీదేవి, భూదేవి, ఏరల కనురూపమైన 
స్వానుభవముగల నీళాదేవి మొదలగు దివ్యులగు పట్టపురాణుల 
కరపల్లవముల యొక్క ; ఆరుణ్య సం క్రమణత।ః క వెట్ణిందనము 
యొక్క. కలయికవలన ; సాం(ద్రరాగౌ_ దట్టమెన ఎజ్జందనము 
గలవియగు ; శ్రీవేంక కేశచరణౌ = (శ్రీ వేంకపేశ్వరస్వామ పాద 
యుగళమును ; శరణం ప్రవద్యే = శరణొందుచున్నాను. 

తా॥ (శ్రీ దేవి, భూదేవి, వీరివంటి మహత్వము గల నీకా దేం 
మొదలగు దిన్యమహిషులు పాదసేవ చేయునపుడు వారి శెంజిగురుచేతుల 
యెజ్జందనము సంక్రమించుటచేతనో యన్నట్లు మిక్కిలి యెత్లనైనటువంటి 
శ్రీ వేంకటేశ చరణయుగమును శరణొందుచున్నాను, 
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శ్లో॥ నిత్యానమద్విధిశివాది కిరోటకోటి 
(పత్యుప్త్పదీ పనవరత్నమహః ప్రరోహోెః | 
సీరాజనావిధిముదారముపొదధానౌ 
(శ్రీ వేంకపేశచరణా శరణం (ప్రపద్యే 11 అ 
టీక :_ _ నిత్యానమద్విధి. శిడాది, కిరీటకోటి ప్రత్యు ప్తదీ ప్త 
నవరత్నమహ:ః(ప్రరోహోః నా ఎల్లస్పుడును నమస్కరించు (బహ్మ, 
శివుడు మొదలగు వారి కిరీటముల పైభాగములందు పొదుగబడిన, 
(పకాశవంతములైన రత్నముల కాంతిపుంజములచే ; నీరాజనా 
వీధిం=మం గళ హారతి (క్రియను ; ఉపాదధానౌ = పొందుచున్నవి 
యగు; శ్రీ చేంకమేశచరణౌ = శ్రీ వేంకపేశ్వరస్వామి చరణ 
యుగమును ; శరణం ప్రపద్యే = శరణు వేడుచున్నాను. 
తా పైతిదినముసు (బదహ్మా, మహేశ్వరుడు మొదలగు దేవతలు 
నమ స్క_రించునపుడు వారి కిరీటములందలి మేలి నవరత్నకొంతులచే 
మంగళహారతిని సొందుచున్నట్లున్న (శ్రీ వేంకటేశ్వర పాదయుగమును 
శరణువేడుచున్నాను. 
శో॥। “విసోః పదే పరమో ఇత్యుదిత (ప్రశంసా 
గా ర 
ల్‌ో “మధ్య ఉత్స” ఇతి భో గ్యతయా౬ప్యుపాతౌ | 
భూయ స్తథేతి తవ పాణితలప్రదిష్టా 
శ వేంక కున: చరణౌ శరణం (ప్రపద్యే Il ౧౦ 
టీక ; "విష్ణోః ప సదే పరమే మధ్వ ఉత్సః' = విష్ణుమూర్తి రి 
యొక్క. యుత కష్షసానమందలి (వై కుంఠమందల్సి తేనెవూట 
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అని (శుత్యర్లము. శ) వెంక పేశ ౨౬ సాం 1“ ర పాక 
డు 

యుగము; “ విష్టోఃపదే సరన ఇత్యుదిత ప్రశం సొ=విస్టుమూరి 
యొక్క యుత్కృష్టస్థానమందు ఆని బుగ్వేదమున (పేశోంసింసబడిు 
క ఇన్‌ , అర మ క. జ అన అద్ద " a 
చున్నవో ; ( ఏష్టు పాదములు అత్యుత్మష్టములని భావము, ) 
మధ్వఉత్సః=తేనెయొక్క ఊట ; ఇతి=అని ! ఛోగ్యతయా౬పి = 
అనుభవయోగ్యముగా నున్ను ; ఉపాతై = (ప*ంసింస బడినవో ; 
భూయః =మరల ; తథేతి=అటులే తేనె ఊటలని ఏ; అతపఎ=నీ 
యొక్క క పాణితల(ప్రదిష్టా = అటిచేతిచేవ నిర్చేశింపబడినటువంటి క 
తొ చరణొ ౨ ఆ మీ పొాదయుగమును : ఛహణం (ప్రపద్యే _ నోరయి 
పొందుచున్నాను. 


తా॥ ఓ వేంక కేళ్వరస్వామీ ! బుగ్వేదమున * విష్ణోః పదే పరమే” 
అని (1పళంసింపబడినవియు, అందే *మధ్వ ఉత్సః”* తేనెయాట అన 
పరమభోగ్యములుగా తెలుపబడీనవియు, మటల అది య్లే యని నీవు 
చేతితో చూపుచున్నవియు నగు మీ చరణములను శరణు వేడుచున్నాను. 


శ్లో పార్థాయ తత్సద్భశసారధినా త్వయైవ 
యౌ దర్శితౌ న్వచరణౌ శరణం |వజేతి | 
భూయో౭.పి మహ్యామిహా తౌ కరదర్శి తౌతే 
(శ్రీ వేంక మేళ ! చరణౌ శరణం (ప్రపద్యే i రత 
టీక ఏ పార్థాయ క అర్జునునకు ; తతృదృశనారథినా __ 
అతనితో సమానమైన సారధివగు ; త్వయైప=నీచేతనే ; యౌ, 
స్వచరణౌ = స్వకీయ చరణయుగము ; శరణంవ్రజేతి = శరణొం 
దుము అని; దర్శితౌ=-చూపబడినవో ; తౌ = ఆ చరణరయయుగము ఏ 
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మూాయో౬దె = బుటిల ; మహ్యం == నొకొటికు ; ఇహా = ఇచ్చట, 
ఈ వేంకటా[ద్రియందు ; కరదర్శితౌ = చేతిచే చూపబడిన; శ్రీ 
చం: రశ వా స వెంక  టేశ్యరస్యామీ : లే జనీయొక్కు ; చరణే = 


పాదయుగమును ; శరణం (పపర్యేశరణొందుచున్నాను. 


తా॥ ఓ వేంకటేశా ! అర్జునునకు తగిన సారథివై తొల్లి శరజొందు 
మని నీవే చూసినవియు, మజల నా కొజకు “ శరణం (వజ "యని నీచేతితో 
నిప్పుడు చూపుచున్నట్టివియు నగు మీ పొదయుగళదునే శరణమని 
(వార్దించుచున్నాను. 


తో మున్యూర్థ్న కాళియఫణే వికటాటపీషు 
గా 
(శ్రీ వేంక కటాద్రి) )ఖరే శిరసి (శుతీనామ్‌ | 
వ సమమాహితౌ కే 
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(శ) కప?! చరణౌ శరణం (ప్రపద్యె 1 రా 


చత 


డీక :_గ్రీవింకి టీశ=ఓ వేంక పేళ్వరస్వామీ ! మన్మూర్ధ్ని = 
శింమునందు ; కాళియఫణే = కాళియనామక సర్భముయొక్క 
నడగయందు ; వికటాటసీషు = దుర్గమారణ్యములందు క (శ) వేంక 
టా ద్రిశిఖరే = శ్రీ పేంకటాచల శిఖరమునందు ; (శుతీనాం శిరోసి = 
వేదములకు శిరమగు నుపనిషత్తులందు ; అనన్యమనసాం = భగవ 
ద్ర్యానముత ప్ప ఇతర చింతలులేని మనస్సుగల యోగీశ్యరులయొక 
చిల్తేఒపి=హృపయమందును 5; సమ౦=సమానముగా ; ఆహితౌ = 
ఉంచబడినటుపంటి ; తే = నీయొక్క ; చరణౌ=పాదయుగమును ; 
సరణం (ప్రపద్యే = శరణొందుచున్నాను, 
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తా॥ ఓ వేంకటాచలపతీ! (మహాపాపినగు) నా తలమీదను, కాళీయు 
డను సర్పరాజు పడగలమీదను, (శ్రీ వేంకటాచలముమీది దుగమములగు 
సడవులందును, ఉపనిషత్తులందును, వేరు చింతలేళ నిన్నే ధ్యానముచేయు 
యోగీశ్వరుల మనసులందును, సమానముగా నుంచబడు నీ దివ్యచరణ 
యుగమును శరణువేడుచున్నాను, 


శ్లో అమానహృష్య దవనీతలకీ రపుషా, 

గం ౧ లి ర చ 
(శ్రీ) వేంకటా।దిశిఖరాభరణాయమానౌ । 
ఆనందితాఖిలమనోనయనౌ తవై తౌ 


(శ్రీవేంకటేశ! చరణా శరణం (పపద్యే [1 ౧౩ 


టీక :__ (శ్రీ వేంకటేశ క్షనం శ్రీ వేంకటాచలపతీ } అమ్రాన 
హృష్య దవనీతలకీర్ల పుష్పా = వాడకుండునట్లు వికసించి భూతల 
మున జల్ల బడిన పూలు గలవియు, పూజింపబడిన పాదములనుండి 
పుష్పములు నేలరాలి దాడక వికసించుచున్నవని భావము. లేక, 
చాడకయే వికసించునటువంటి భూతలవ్యా ప్రపుష్పముల వలె నున్నటు 
పంటిన్ని ; శ్రీ వేంకటా ద్రిశిఖరాభరణాయమానాౌ ర (శ్రీ వేంకటాచల 
శిఖరమునకు అలంకారముగా నున్నటువంటిన్ని ; అనందితాఖిల 
మనో నయనొ = ఆనందింసజేయబడిన సమస్తజనుల మనస్సులు 
న్మేతములుగలవియు నగు ; తవ=మీయొక్క; ఏతౌ=ఈ; చరణౌ= 
చరణయుగమును; శరణం (ప్రపద్యే=శరణుపొందుచున్నాను. 

తా॥ ఓ వేంకటాచలపతీ ! చుట్టుపక్కల చల్లిన వికసించిన, వాడని 
పూవులు గలవియు, (శ్రీ వేంకటాచల శిఖరమున కలంకా రమె నవియు, 


సమ స్తజనుల కన్నులకును, మనస్సులకును ఆనందము గలిగించునవియు 
నగు మీ దివ్యచరణముల నే శరణు వేడుచున్నాను 
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భ్‌ అసహజ అలీ యే 
లో (పాయః (పపన్న జనతా (పథమావగాహ్యో 
మాతుః స్తనావివ శశోరమృతాయమానా । 
ప్రాహౌ పరస్సరతులామతులాంతరౌ తే 
శ్రీ) 'వేంకపేశ: చరణా శరణం (ప్రపద్యె i ౧౪ 
టీక ;:_ శీ) వేంక చేశ = a వేంక కేశ్వరస్వామీ ] (ప్రాయః 
(సపన్నజనతా (సథమావగాహ్మో = తటిచుగా (ప్రణమిల్లు జనసమూ 
హముచే తొట్టతొలుత గ్రహింపదగినవియు ; శికోః = చిన్నబిడ్డకు; 
మాతుః స్తనానివ=తల్లి చన్ను లవలె; అమృతాయమా నౌ=అమ్బతము 
వలె నగుచున్నటువంటియు;అతులాంత రౌ = ఇతర వస్తుసామ్యము 
లేనివియు ; పరస్పరతులాం == పరస్సరసామ్యమును 5 ప్రాపొ Ea 
పౌందినటువంటియు నగు; తే= నీయొక్క ; చరణొ = చరణ 
యుగమును ; శేరణం ప్రపద్యే = శరణుపొందుచున్నాను. 


తా॥ ఓ వేంకటాచలపతీ! నీకు నమస్కరించు భ కజనులచే తఅచుగా 
తొట్టతొలుత చూడదగి నివియు, విడ్డకు తల్లి చన్నులవ లె నమృతతుల్యము 
లైనవియు, ఒండొంటితో పోలికగలవియు, నితరవస్తువులతో వేనితోడను 
పోల్బదగనివియు నగు మీ దివ్యచరణములను శరణువేడుచున్నాను. 


శ్లో సత్త్వోత్తరై స్పతత సేవ్యపదాంబుజేన 
సంసారతారకదయార్లిదృగంచలేన । 
యల 
సామ్యోపయంతృమునినా మమ దర్శితౌ తే 
(శీవేంకమేశ ! చరణౌ శరణం ప్రపద్యే ॥ ౧౫ 
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టీక :_ శ్రీ వేంకటేశ = ఓ వేంకటేశ్వరస్వామి 1! నత్తో 
త్తరై ౩=ఉ త్రమమైన సత్త్వగుణముచే (శేష్టలగు సాత్త్వికులచే ; 
సతత సేవ్య పదాంబుజేన = ఎల్ల పుడును సేవింసబడు పాదారవింద 
ములు గలట్టియు ; సంసారతారకదయార్జ్భదృగంచలేన = సంసార 
మును దాటింపజేసెడి దయచే తడిసిన కన్లొనలు గలట్టియు, నామ్యో 
పయంతృమునినా = రమ్య శామాత్ళమునిచే అనగా, మణవాశమహాీ 
మునిచే; మమ = నాకు; దర్శితొ = చూపబడినటువంటి; తే 
నీయొక్క. ; చరణొ=పొవనయుగమును ; నరణం (ప్రపద్యే=శరణు 


పొందుచున్నాను. 
తా! ఓ వేంకటేశ్వరా ! సా త్తి కకులచే సతతము గొలువబడు పాద 
ములు గలవాడును, సంసారసమ్ముదమును డ దాటింపిజేయజాలిన చల్లని 


చూపులు గలవాడును నగు మణవాళమహాముని దయతో శరణ్యము 
జూపిన మీ దివ్యచరణములనే శరణువేడుచున్నాను. 


శో (శ్రీశ (శియా ఘటికయా త్యదుపాయభావే 

(na) 
ప్రాప్యే త్వయి స్వయముపేయతయా స్పురంత్యా | 
నిత్యాశితాయ నిరవద్యగుణాయ తుభ్యం 
స్యాం కింకరో వృషగిరీశ న జాతు మహ్యామ్‌॥ ౧౬ 


టీక :_ శ్రీశ = ఓ లక్షీపతీ ! త్వదుపాయభావే == నీవు 
ఉపాయభూతుడ వగుచుండగా, అనగా, భక్తులకు పరమపదము 
చెందుటకు సాధనభాతుడవగుచుండగా వ ఘటీకయా=సంధానకురా 
లగుచున్నటువంటిన్ని ఫ త్వయి == ఏకు? (ప్రాస్యేసతి కమోడ్‌ 
దగినవాడ వగుచుండగా, అనగా, ఉపేయుడవు అగుచుండగా , 
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ఉపేయతయా=డ పేయభావమును పొందునదిగా ; 
స్ఫురంత్యా = (ప్రకాశించునటువంటిన్ని ; (శ్రియా = లక్ష్మీ దేవిచేత ; 
నిత్యా శ్రితాయ = ఎల్లపుడు నాశ్రయింపబడినవాడవును ; నిరవద్య 
గుకాయ=దొక్క.పు మేలిగుణముగలవాడవు నగు ; తుభ్యం=నీకు 
కింకరః=జఒకప్పుడును ; స్యాం=అగుదున్నాను. మహ్యాం=నాకు; 
కాతుఒ కప్పుడును; నస్యాం=( సేవకుడను) కాను, 


స్వయం=తానే గ 


తా॥ ఓ శ్రీనివాసా! ముక్తికి నీవు ఉపాయభూతుడ వై నప్పుడు 
దానును ఘటకురాలుగా, నీవు (పాప్యుడ వై నప్పుడు తానును (పొప్వురాలుగా 
స్ఫురించు శ్రీమహాలక్షిని నీ వెప్పుడును వదలియుండవు. నీ గుణములు 
నిర్దోషములు. అట్టి నీకు ఓ వృష్మాదినాథా ! నేను కింళరుడ నగుదును. 
ఎప్పుడుగాని నాకు నేను నేవకుడను గాను. 


మంగళాశాసన క్‌ 
2103 
కో (శియఃకాంతాయ కల్యాణనిధయే నిధయుఒర్థినామ్‌ | 
(శ్రీవేంక టనివాసాయ (శ్రీనివాసాయ మంగళమ్‌ 1 


టీక :_ (శ్రియః జ్‌ లక్షీ దేవికి ; కాంతాయ = (ప్రియుడై నటు 
కా 
వంటిన్ని ; కల్యాణనిధయే = శుభములకు స్థానమైనటువంటిన్ని ; 
అర్థినాం అ ప్రార్థించు వారికి, యాచకులకు ; నిధయే = నిధి, (గని) 
నంటివాడును ; శ్రీ వేంకట నివాసాయ = (శ్రీ వేంకటాచలమున 
వసించువాడునై న ; (శ్రీనివాసాయ=్రీనివాసమూ రికి; మగళం = 
మంగళము అగుగాక. 


తా॥ లక్ష్మీ దేవికి పెనిమిటియు, సమ స్తశుభములకు గనివంటివాడును 
'పేదలపాలిటి పెన్నిధియునై శ్రీ వేంకటాచలమున నివసించు (శ్రీనివానునకు 
మంగళ మగుగాక, 


శో లక్షీ సవి భ్రమాలోకసు భ్రూవిభ్రమచక్షుషే 
చక్షుషే సర్వలోకానాం వేంకటేశాయ మంగళమ్‌ ॥ 


టీక :_ లక్ష్మీసవిభమాలోక సుభ్రూవిభ్రమచతుషే = లక్షీ 
దేవిని ఆశ్చర్యముతో జూచు చక్కని కన్చొమలుగల నేత్రములు 
గలవాడును ; సర్వలోకానాం = సమ స్తలోకములకును, లేక సర్వ 
ప్రాణులకును ; చక్షుషే = నేత్రమువంటివాడును నగు; వేంకపే 
శాయ=వేంకటేశ్వరస్యామికి ; మంగళం = మంగళము అగుగాక. 
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తిరుచానూరు (శ్రీ పద్మావతి అమ్మవారు 


వ్‌ 
తా॥ లక్ష్మీ దేవిని విలాసముతో చూచు సుందరమగు బొమలుగల 


న్నేతములు గలవాడును, ఎల్లలోరములకు కొనై నవాడునగు శ్రీవేంక పే 
గ్‌ మ్‌ (ల) 
శ్యరునకు మంగళ మగుగాః., 


శో (9) థీ వేంక టాద్రిశృంగా[గమంగాళాభరణాం[ఘయే । 
మంగళాసాం నివాసాయ (శ్రీనివాసాయ మంగళమ్‌ ॥ 


టీక 3. శ) వేంకటా ద్రిశ్ళంగాగమం గళాభరణాం[ఘయే a 
(శ్రీ వేంకటాచలశిఖరాగమునకు మంగళకరాలంకార మైన పాదములు 
గలవాడై నట్టియు ; మంగళానాం= మంగశములకు ; నివాసాయ = 
నివాసస్థాన మగునట్టియు; _ శ్రీనివాసాయ = శ్రీనివాసస్వామికి : 
మం గళం-=మంగళము అగుగాక. 


తా॥ (శ్రీవేంక టవర్వత శిఖరాగ్రములకు మంగళక రములగు నాభరణ 
ములుగా వెలయు పాదములు గలవాడును, సమ_స్తమంగళములకు నివాస 
న్లానమైనవాడు నగు భ్రీనివాసునకు మంగళ మగుగాక, 


శో సర్వావయవనాందర్యసంపదా సర్వచేతసామ్‌ । 
సదా సమ్మోహనాయాస్తు వేంకపేశాయ మంగళమ్‌ ॥ 


చీక :_ సర్వావయవసౌందర్యసంపదా=సమ స్తమైన యంగ 
ములయొక్క సౌందర్యసంపదచేత : సర్వచేతసాం = సమ స్తమాన 
వులకును ; సదా=ఎల్ల ప్ఫుడును _ సంమోహనాయ = సమ్మాహము 
కలుగజేయువాడగు ; వేంకకేళశాయ = శ్రీ వేంకశేశ్యరస్వ్యామికి ; 


మంగళం = శుభము ; అస్తు = కలుగుగాక. 


ర్‌ి 


తా॥ తన యన్ని యవయవముల సౌందర్యముచే సమ స్తజనులను 
స మ్మోహింపజేయు శ్రీ వేంక పేశ్వరస్వామికి మంగళ మగుగాక, 


శో నిత్యాయ నిరవద్యాయ సత్యానందచిదాత్మనే | 
సర్వాంతరాత్మనే (శ్రీమ ద్వేంక కేశాయ మంగళమ్‌ ॥ 


టీక :_ నిత్యాయ = త్రికాలాబాధ్యుడును ; నిరవద్యాయ = 
దోషరహితుడును ; సత్యానందచిదాత్మనే = సత్యము, ఆనందము, 
చిత్తు అను దాని నిజస్వరూపముగా నుండువాడును, (సత్యస్వరూపు 
డును, ఆనందస్వరూవుడును, చీత్స రూపుడు నగు) ; సర్వాంతరా 
త్మనే= సర్వప్రాణికోటి మానసమునందలి యాత్మ శ్రస్వరూపుడునగు ; 
(శ్రీ మ ద్వేంక పేశాయ=లక్ష్మీన మేతుడై న శ్రీ శ్రీ వేంక పేశ్వరస్వామికి క 
మంగళం..మం గళము (ఆస్తు=కలుగుగాక ). 


తా॥ నాశములే నివాడును, దోషములేనివాడును, సచ్చిదానంద స్వరూ 
పుడును, సమస్తమునకు నంతరాత్మయు నైన (శ్రీ వేంకటేశ్వరస్వామికి 
మంగళ మగుగాక్క 


శ్లో స్వతస్పర్వవి దె సర్వశక్కయే సర్వ శేషిణే | 
సులభాయ సుశీలాయ వేంకపేశాయ మంగళమ్‌ ॥ 


టీక 2 స్వతః = తనకు తానే; సర్వవిదే = సమస్తమును 
శెలిసిన ; సర్వశ క్రయే=సమ స్తశ క్రిసంపన్నుడును ; సర్వశేషిణే = 
సమ స్తమునకును [ప్రధానుడును ! సులభాయ = సులభముగాపొంద 
పీలగువా వాడును; సుశీలాయ = మంచి శీలము గలవాడును నగు: 
వేంకటేశాయ = (శ్రీ వేంక పేశ్వరునకు ; మంగళం = మంగళము 
కలుగుగాక. 
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తా॥ స్యాభావికముగా అన్నియు నెటిగి నవాడును, సర్వసమర్దుడును, 
సరిష్నపధానుడును, సులభుడును, సుశీలుడు నగు వేంకటేశ్వరస్వామికి 
మంగళ మగుగార. 


శ్లో పరనై బ్రహ్మణే పూర్ణకామాయ పరమాత్మనే | 
(ప్రయుంజే పరత త్త్యాయ వేంకపేశాయ మంగళమ్‌ ॥ 


టీక;. పర స్మె(బ హ్మ ణే = పరబ్రహ్మస్వరూపుడును ; 
పూర్ణకామాయ = నిండిన కోరికలు గలవాడును. (అనగా కోరికలు 
లేనివాడని భావము). పరమాత్మనే = పరమాత్మ స్వరూపుడును ; 
పరతత్ర్త్యాయ = పరతత్త్వ స్వరూపుడు నగు; వేంకపేశాయ = 
(శ్రీ వేంకటేశ్వరస్వామికి: మ ౦ గళ ౦ = మంగళాళాసనమును ; 
(పయుంజే = చేయుచున్నాను, 


తా॥ పరబహ్మా స్యరూపుడును, పూర్ణకాముడును, పరమాత్మ 
సరూోపుడును, పరతత్త్వమూర్తియు నగు వేంక పేశ్వరునకు మంగళము 
రించుచున్నాను. 


wn a 


కో ఆకాలత త్వమ(శాంతమాత్మనామనుపశ్యతామ్‌ | 
య అలి 
అతృ ప్త్యృమృతరూపాయ వేంకటేశాయ మంగళమ్‌ ॥ 


టీక :. అకాలతత్త్వమ్‌ = కౌలత త్త్వముండువ:కును ; 
అశ్రాంతమ్‌=ఎ ల్ల్రపుడును 5; అనుపశ్యతామ=దర్శించుచున్నటువంటి: 
ఆత్మనామ్‌ = ప్రాణికోటికి ; అతృ ప్ప్యమృత రూపాయ = తృ ప్తిలేని 
యమృత స్వరూపము గలవాడగు ; వేంకటేశాయ = వేంకటేశ్వర 
స్వామికి; మంగళం = మంగళాశాసనమును ; (ప్రయుంజే = 
చేయుచున్నాను. 
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తా॥ కాలత త్తి ఏమును గమనింపక ఎల్లప్పుడును తన దివ్యసుందర 
మూర్తిని దర్శించువారికి తనివిదీరని యమృతమువంటివాడగు (శ్రీ వేంక 
చీశ్వరునకు మంగళ మగుగాకి. 


క్లో ప్రాయఃస్వచరణౌ పుంసాం శరణ్యత్వేన పాణినా | 
కృపాయా దిశే (శ్రమ ద్వేంక కేశాయ మంగళమ్‌ ॥ 


టీక (ప్రాయః = తటిచుగా ; పుంసాం = ఖురుపషులరు, 
(సర్వమౌానవులకు) ఆ శరణ్య త్వేన అ సరణ్యముగా ప I 
చేతితో. (వరదహ స్తముతో) ; న్వచరణౌ == తనపానయుగమును ; 
కృపయా = దయతో : దిశతే = నిర్దేశించి చూపుసటువంటి ; శ్రీ 
వేంకటేశాయ = (శ్రీ వేంకటేశ్వరస్వామికి ; మంగళం = మంగళా 
శాసనము (పఠించుచున్నాను). 


తా॥ మానవులకందణకును పరమళ రణ్యమని తన పాదయుగళమును 
వరదహస్తముతో నిర్దేశించి చూపు శ్రీవేంక పేశ్వరస్వామికి మంగళ 
మగుగాక. 


గ్లో దయామృత తరంగిణ్యా స్తరంగై రివ శీతలె ౩ | 
na) అ (sn ల. 
అపాంగై స్పించతే విశ్వం వేంకటేశాయ మంగళమ్‌ ॥ 


టీక :_దయామృత తరంగిణ్యాః = చయ యను నమృత 
'ప్రవాహముయొక్క ; తరంగ్రై రివ=అలలవలె; శీతలై 1=చల్లనై న : 
అసాంగై ః=కటాక్షములచేత ; విశ్వం=ప్రపంచమును ; సించతే = 
తడుపుచున్నటువంటి ; వేంకటేశాయ = (శ్రీ వేంకటేశ్వరస్వామికి ; 
మంగళం = మంగళము (అగుగాక. 
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తా; దయయను నమృతనది యలలవలె చల్లనైన చూపులచే నీ 
మస్త (ప్రపంచమును చల్లవపరచు (శ్రీ వేంక చేశ్వరస్వామికి మంగళ 
నుగుగాళ. 
శో (సగ్ఫూషాంబర హతీనాం సుషమావహమూరయీ | 
ని, గ జట 
సర్వారి శమనాయాసు వేంకపేశాయ మంగళమ్‌ ॥ 
Pen +) ద్‌ 


er 


టీక :స్రగ్ఫూషాంబర హేతీనాం = పృుష్సమాలికలు, స్వర 
రత్నాభరణములు. పీఠాంబరాది వస్త్రములు, చక్రకుంత కృపాణాది 
షోడళశాయుధములు. వీని కన్నింటికిని ; సుషమావహమూ ర్రయే= 
పరమశోభను గూర్చు దివ్యమంగళవిగహము గలయట్టి; సర్వారి 
శనునాయ=సమ స్తపీడలను శమింపజేయు నటువంటి ; వేంకపే 
కాయ = (శ్రీ వేంకకేశ్వరస్వామికి : మం గళ ౦= మంగళము ; 
అస్తు = అగుగాక ; లేక శుభము కలుగుగాక. 


తొ॥ తాను ధరించిన పూమాలలు, సొమ్ములు, పీతాంబరము, 
ఆయుధములు వీని కన్నింటికిని పరమళోభను గల్లజేయు దివ్యమంగళ 
వ్మిగహము గలవాడును, సమ స్తపీడాపరిహో రకుడు నగు శ్రీ వేంకటేశ్వర 
స్వామికి మంగళ మగుగాక, 
౮ అసు అర 
శో శ్రీవై కుంఠ విరకాయ స్వామిపుష్కరణీత పే | 
రమయా రమమాణాయ వేంకపేశాయ మంగళమ్‌ ॥ 
టీక: (శ్రీ వైకుంఠ ఏంక్రాయ = శ్రీ వై కుంఠపురము'పై 
క్‌ రక్పుడై నటువంటిన్ని; స్వామిపుష్కరిజీత పే వ స్వాతమపవస్కంరిణీ 
తీరమున ; రమయా = లక్ష్మీ దేవికో ; రమమాణాయ=విలాసముగా 
క్రీడిం సునటుబంటి " శరాకోపేగాయ == శ) వెంకటేశ్వరస్వామికి - 
= మెంగళము ; (అస్తు=అగుగాక). 
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తా॥ (శ్రీవైకుంఠమున రక్కిలేక స్వామిప్పష్కరిణి గట్టున లక్ష్మీ 
దేవితో విలాసముగా క్రీడించు శ్రీ వేం కేశ్వరస్వామికి మంగళ మగుగాక. 
న్లో (శ్రీమత్సుందరజా మాతృమునిచూనసవాసిన 
నర్వల్‌ కనివాఫసాయ శ్రీనివాసాయ మంగళమ్‌ ॥ 
టీక: శ్రీమత్సుందరజామాతృముని మానస ాసినే=(శ్రీ 


రమ్యజా స (మణ వాశమహాముని) యొక్క సున పన 
ససీతచువాదును: స లోక నివాసాయ సమస్త లోకములందు 
నివసించువాడు నైన, శ్రీనివాసాయ = శ్రీ దేంకమేశ్వరస్వామికి 


మంగళం = మంగళము అగుగాక. 

తా॥ (శ్రీ రమ్యజా మాతృముని (మణవాళమహాముని)యొ 5. మనను 
నను, సమ స్తలోకములందును నివసించు (శీనివాసునకు మంగళ మగుగాఠ. 
శో మంగళాశాసనపరై ర్మదాచార్యపురోగమైః | 

సర ర కళ్చపూర రెషరాచారై 5౩ఃసత్తృతాయాస్తుమంగళమ్‌ [| 

టీక :_ మంగళాళాసనపరై 8 = మంగళపాఠము పఠించుట 
యందాసక్తులెన : ా మదాచార్యపురోగమైఃఎనా ఆచార్యులకు పూర్వు 
లైన ; పూర్వైః = పూర్వులై న, ముందు గతించిన ; ఆచారై $ః 
ఆచార్యులచేత ; సరె కశ్చ = అందరిచేతను ; సత్కతాయ 
సత్క-రింపబడినటువంటి (శ్రీ వేంక ేశ్వరస్వామికి): మంగళం == 
మంగళము అగుగాక, 


|| 


li 


తా॥ మంగళాశాసగిషు నేయు మా యాచార్యులు మొదలగు పూర్వా 
చార్యులందరును వూజించిన శ్రీనివానునకూష్నుడళ మగుగాక. 


మాప! 


